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FRIENDS جه‎ The most commonly used word for “friend” in Syria is 7/٣ G24, . There are 
however many other words originating from Modern Standard Arabic that you might also hear: 


rfi, rfiiqa, réfaquat friend, companion رقيق» رفيقة. رفقات‎ 
sadiig, sadiiqu, asdiga friend صديق» صديقة.ء أصدقاء‎ 
sacheb, saaheba, shaab friend, lover صاحب» صاحبة» صحاب‎ 
habiib, habiiba, ahbaab sweetheart حبيب» حبيية, احياب‎ 
paziiz, eaziiza, 1م‎ dear one عزيزء عزیزة. عزيزين‎ 
zarnil, zamiile, 76 colleague زملا‎ «es 5 زميلء‎ 
The word 1406 صاحب‎ can also mean “owner”. Look at the examples below: 
sacheb “mahal shop proprietor Jal! صاحب‎ 
sacheb *I-beet landlord صاحب البيث‎ 
(lit. owner of the house) 
saaheb éd-deen creditor صاحب الدين‎ 


(lit. owner of the debt) 


EXPRESSING QUANTITY se Some general expressions of quantity are: 


kéll... all... كل...‎ 
ktiir (mén)... many (of)... (من)...‎ ŽS 
kam waahed (mén)... some (of), few (of), كم واحد (من)...‎ 
wélla waahed (mén)... not one (of)..., none (of). ولا واحد (من)...‎ 


oo 
8. Listen to the passage and fill in the missing words. 


آنا بحب العب تنس و شكواتش و بادمنتون و كراتية. 
بيحيوا يلعبوا تنس؛ 

بيحبوا الشكواتش. + yess‏ | بادمنتون بس 

بيحب الكراتية. ما بعرف ليش ما بيحبوا 


ana bhébb élae b tanes w skwaatsh w baadmentoon w karaate. 
bihébbu ylag bu tanes, bihébbu 
és-skwaatsh, bihébbu baadmentoon bass 
bihébb él-karaate. maa bag ref leesh maa bihébbu 


él-karaate. ana bhébba aktar shi w béle aba tiétt marraat b-él-ésbuug. 


Now work with a teacher or classmate and discuss what you and your friends like to 
do in their spare time. 
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EXPRESSING ABILITY ee There are four common ways to say “can”, each having a slightly 


different nuance: 
qéder (e) 
géref (e) 
mumken 


fii + attached pronoun 


(verb) has the ability to... (—) 2 
(verb) knows how to.. O عرف‎ 
(modal) is possible to... ممكن‎ 
(preposition) is able to... في + ضمير‎ 


The present tense verb following any of these expressions describes the ability to do the action. 
The verbs must of course be conjugated according to who has the ability, for example 


bégder ruuh yoom és-sab't 
btéqderu tiju magi? 
ee mnéqder 


ee fiina 


9. Complete these sentences using verbs, for example 


eg 


byégder yétzallaj ktiir mnüh. 


I can go on Saturday بقدر روح يوم السبت‎ 
can you come with me? ؟‎ a بتقدروا تجوا‎ 
yes we can ايه منقدر نروح‎ 


yes we can نروح‎ Gad ايه‎ 


"E : 


a. byégder kiir 1 quá كثير‎ 


b. btégder tanes ktiir mniih. quA تنس كثير‎ 


Pd & 


c. byégder ktiir mniih. quà كثير‎ 


d. btégder ktür hélu. I nae 


A 


ie لل‎ 


ae 


بيقدر 


بتقدر 
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n A, 


2 jd 
è 
5 
e. btégder él-byaano ktiir mnith, pn بتقدر لب االبيائو كثير‎ 
T fer 
٨7" Var ٩ 
d <) 
f. byégder V. Kétob b-l-ésbuug. بيقدر‎ 
g. btéqder بتقدر‎ 
h. byégder Kir mnüh. بيقدر‎ 
0 
10. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A gumar byag ref kiif 9 ؟‎ aS أ عمرييعرف‎ 
B ee byégder ktiir mith. pate کٹیر‎ yak ب ایهء‎ 
A wénte ? (cab, Í 
B la, gémelt marra bass عملت مزة بس‎ Yo ب‎ 
wénti? $ AA وا‎ 
A ee, ana bégder la’ énni انه. آنا بقدر لانى‎ 1 


Now work with a teacher or classmate and discuss your hobbies and abilities. 


8» 8» 8 
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READING 


1. Read this letter and then write your own by filling in the blanks in the letter on 
the next page. 


۱۹۸۸ / ٢ / NE دمشق‎ 


صار لي شهر بدمشق هلّق. طبعاً شفت الجامع الأموي 
بالمدينة القديمة و لقيته روعة. كمان شفت قصر العظم بس 
لسا ما رحت على قلعة الحصن. الدنيا شتاء و الطقس برد 
بالليل. بس بالنهار الطقس متيح. الآكل السوري كثير 
شي ما بحبه منوب مثل الكبة النية. رحث على مطعم 
اسمه "أب JUS‏ و اكلت UST‏ اسمها محمّرة؛ و هي كثير 
db‏ كمان. بس في مطاعم اجنبية كثير و منشان هيك مو 
ضروري USE‏ الأكل السوري دايما. 


السوريين لطفاء. Lob‏ في كم واحد من السوريين مو كثير 
ظراف» مثل ما في بآي abi‏ بس الحبابين كثار كثير. 
الشوارع هون عجقة كثير و الناس بيسوقوا مثل المجانين. 


المهم أنا ميسوطة كثير هون. بادرس عربي كل يوم 
با مجلس الثقافي البريطاني و بشتغل كثير و بفهم العربي 


أحسن من قبل. 
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عزيزي / عزيزتي 


ولقيت دس ب كمان أنا aai‏ يس 

لسا ما رحث ple‏ 

الطقس ل ب بالليل. و/ريس بالنهار الطقس 

. الأكل السوري و يعني في 

شي غو /بس كمان في شي _ — 

رحث على مطعم اسمه "و اکلت أكلة اسمها 

»وهي . بس في مطاعم 

اجنبية كثير و منشان هيك مو ضروري JSYI USE‏ 
السوري دايما. 


o gual‏ طبعاً في كم واحد من السوريين 
ئک يدل ما في باي بلك بس 
كثار كثير. الشوارع هون _ ب كثير و الناس 
بيسوقوا مثل ل sll.‏ سو/ 


المهمأنا ‏ ههون. بادرس عربي 
ب و يشتغل 
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111 = What shall we do on the holiday? 


شو ay‏ نعمل بالعطلة ؟ 


CONVERSATION 


1. Emily calls her friend Rima again. Listen to the conversation and answer the 
questions. Do not look at the book while you are listening. 


١‏ وين بد هاتروح إميلي اليوم؟ 


2. Now listen to the conversation again. 


Y‏ شو يدها تعمل ريما بعطلة العيد؟ 


3. Listen to the conversation for the last time. 


Y‏ كميوم عطلة العيد؟ 
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إميلي: ٠‏ الو. مرحبا. كيفك ريما؟ 


ريما: الحمدالله. كيقك انتي؟ 

P‏ تعيانة. بدي روح عند الدكتور اليوم. حاسة حالي مريضة. 

ريما: خير سلامتك. 

إميلي: الله يسلّمك. منشان هيك بدي اعتذر منك ما رح اقدر روح معك 
عالقهوة اليوم. 

ريما: مو مشكلة. فينا نأجلها لبكرا. قيني ساويلك شي؟ 

إميلي: بتقدري تيجي معي لعند الدكتور ؟ 

ريما: أكيد بقدر. رح رتب البيت بسرعة و اجي لعندك. 

إميلي: وقت بتيجي منحكي كمان عن شو رح نعمل بعطلة العيد. 

ريما: فكّرت انه ممكن نروح رحلة على شي مكان. 

إميلي: فكرة حلوة. إن شاءالله بكون صرت أحسنء لوین Gas‏ نروح؟ 

ريما: وين ما بتحبي. شو رأيك بوادي العيون و قلعة الحصن؟ ياخذ 


إجازة يوم و Ube‏ العيد بصيروا ثلاثة آيام. 


إميلي: ١‏ منحكي وقت بتجي. على فكرة بتتذگري الكتب يلي عطيتك ياهن 
الأسبوع الماضي؟ بتقدري تجيبيهن معك؟ بدي ياهن حتى اقراهن 


ريما: أكيد. رح جيبهن معي. بدك شي کمان؟ 
إميلي سلامتك 
ريما الله يسلّمك. 
ARABIC TRANSLITERATION «e‏ 


E: allo marhaba. kiifek 77 
R él-hamd éllah kiifek énti? 

E tae baane. bécddi ruuh gand éd-doktuur él-yoom. haasse haali mariida. 
R: kheer salamtek. 
E 


allah ysallmek. ménshaan heek béddi eétezr mének 
maa rah égder ruuh mae ek ¢ a-l-gahwe él-yoom. 


muu mesh kile. Jina na'ajéla la-bukra. fiini saawilek shi? 
akiid bégder. rah ratteb él-beet b-sérea w éji la-e andek. 
waft biiiji mnéhki kamaan gan shu rah nag mel b- eétlet él-eiid. 


fakkart énno mumken nruuh réhle gata shi makaan. 


m m om mou me 


fékra hélwe. in sha’ allah bkuun sért ahsan. la-ween béddna nruuh? 
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R: ween maa béthébbi. shu ra yek b-waadi él-e yuun w qalap et él-hésan? 


bakhod éjaaze yoom w ¢ étlet él- iid bsüru tlétt iyyaam. 


E: mnéhki wagt 7. gala fékra, btétzakkri lé-Kétob yalli e ateetek yaahon 
él-ésbuue él-maadi? btéqderi tjübihon mag ek? béddi yaahon hatta aqraaon 
ésmi qaae de b-él-beet. 


A: akid. raah jübon magi. béddek shi kamaan? 


salarntek. 


E: allah ysallmek. 


oo 


VOCABULARY «e 


Nouns 


Verbs 


gétlet él-eud 
réhle, -aat 
waadi دی‎ yuun 
quiae et él-hésan 


éjaaze, -aat 


pétezr 

na ajéla 

ratteb 

fakkart énno 
bkuun sért (ahsan) 
btétzakkri 


Grammatical W ords 


rah 
wey t b+ present tense verb 


yad 


Expressions 


kheer salarrtek 

allah ysalimek 

shi makaan 

fékra hélwe 

ween maa béthébb 
gala fékra 

6177 quae de b-él-beet 
salamtek 


public holiday 

trip 

Ayuun Valley 

Crac des Chevaliers 
holiday 


I apologise 

we postpone 
Itidy 

Ithought that 

1 will be (better) 


do you (f) remember 


(future action) 
when 


(object particle) 


I hope you get better 


may God keep you safe 


somewhere 

good idea 
wherever you like 
by the way 
sinceI'm at home 


your health 
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ENGLISH TRANSLATION «e 

E: Hello. How are you Rima? 

R Fine thank you. How are you? 

E Tm run down. I want to go to the doctor's today. I feel sick. 
R: Oh dear. I hope you feel better soon. 
E 


Thank you. So I want to apologise because I won't be able to go with you to 
the cafe today. 


No problem. We can postpone it until tomorrow. Can I do anything for you? 
Could you come with me to the doctor's? 

Sure. 1 11 quickly tidy up the house and then come over to your place. 

And when you come, we can talk about what we should do on the public holiday. 
I was thinking we could go on a trip somewhere. 


Good idea. I hope I'm better by then. Where shall we go? 


٨٢ m ou 8# om e‏ ھم 


Wherever you like. What do you think about Ayuun Valley and Crac des Chevaliers? 
1 11 take a day off work, so with the public holiday that 11 be three days. 


E: Let's talk more when you come over. Oh, remember the books I gave you last week? 
Could you bring them with you? I want them to read since Tm staying at home. 


R: Sure. Pll bring them with me. Do you want anything else? 


Just your health. 
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EXERCISES 


UNCTION A: TALKING ABOUT FUTURE ARRANGEMENTS 


FUTURE TENSE MARKERS e¢ There are several tense markers used to express future actions: 


rah + present verb near future رح + يفعل‎ 
ha + present verb near future ح + يفعل‎ 
b + present verb unspecified future (neutral) ب + يفعل‎ 
bébqa b + present verb unspecified future (without ببقى ب + يفعل‎ 


urgency or enthusiasm) 


To negate simply use sma ما‎ before the future tense marker. Compare these sentences 


bukra... tommorrow... ... بكرا‎ 
tah ruuh ¢a-s-suug w ...1'11 go tothe souq and ...رح روح عالسوق‎ 
ha-éshtéri héluw buy some sweets and حاشترى حلو و‎ 
bshuufak él- past see you in the late afternoon بشو قك | لعصر‎ 
bass maa rah ruuh but I won't go بس ما رح روح‎ 
gecsünema to the cinema because عالسنيما‎ 


la’ ênni mashgkuul d-masa’ Im busy in the evening مشغول الساء‎ Y 


bébua bruuh shi yoom 111 go another day شي يوم‎ C329 ببقى‎ 
la-haali by myself لحالى‎ 
oO 
1. Listen to your plans for the day and fill in the missing words. 
بكرا الصبح عندي درس —— بعردين رح روح‎ 
عالسوق حوالي الساعة_- لته لازم اشتري هدية‎ 
ها . رح ارجع عالبيت حوالي‎ €M لزوجتي‎ 
بر كر‎ ls کرو‎ asses E Gal السافة تحت‎ 


ا ا امه عي 


bukra és-sébh gandi dars : bag deen rah ruuh ع‎ 4-0-9177 
hawaali 65-7204 la'énno laazem éshtéri hdiyye la-zawjti 
la'énno a. rah érjag pa-I-beet hawaali 
és-sctap a ; és-saag a arbea w néss ha-ruuh get -markaz 


lé-briitaani la énno gandi 


Circle all the future tense markers you can find in the passage. 
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Now work with a teacher or classmate. One of you ask these questions while the other 
refers to the passage. 


eg ween rah truuh(i) bukra és-sébh? وين رح تروح(ي) بكرا الصيح؟‎ 

rah ruuh --ه ع‎ a. رح روح عالجامعة.‎ 
a. ‘ayy sage a rah truuh(i) pa-suug? رح تروح(ي) عالسوق ؟‎ tele اي‎ 
b. mag min rah truuh(i)? مع مين رح تروع(لي)؟‎ 
c. leesh rah téshtéri hdivye 7 ليش رح تشتري هدية؟‎ 
d. gaddeesh rah tqeud(i) huniik? قديش رح تقعد(ي) هونيك ؟‎ 
e. eemta rah térjae (i) e a-L-beet? Gout le ايمتى رح ترجع(ي)‎ 
f. shu pandak{ek) és-saaea af bea w néss? gas شو عندك الساعة أربعاء و‎ 


2. Listen and write this week’s schedule in your diary. 


From the context, can you guess the meaning of maktab ع‎ aqaari مكتب عقاري‎ ? 
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EXPRESSIONS OF TIME «e Below is a list of useful expressions of time: 


bukra 
bag d bukra 
él-yoom 


shi yoom 


bukra‘s-sébth 

bukra bap d éd-déh'r 
bukra i-masa 

bukra b-él-leel 


él-ésbuug é j-jaaye 
sh- shah” éj-jaaye 


s-séne j-jaaye 


bag d ésbuue 
bag d shah'r 
bag'd sêne 
bae'd médde 
bag d lahza 
bag'd shwaye 


gabi ma + present verb 
bag d ma + present verb 
awwal ma+ verb 

waft ma + verb 

waft ++ present verb 
lamma +b + present verb 


bass + present verb 


tomorrow بكرا‎ 
the day after tomorrow بعد بكرا‎ 
today e اليو‎ 
one day شي يوم‎ 


tomorrow morning 


tomorrow afternoon بكرا بعد الظهر‎ 
tomorrow evening بكرا المساء‎ 
tomorrow night LUL بكرا‎ 
next week الاسبوع الجاي‎ 
nextmonth cse الشهر‎ 
next year الستة الحابة‎ 
in a week بعد أسبوع‎ 
in month بعد شهر‎ 
in year بعد سئة‎ 
in a short time Baa بعل‎ 
in a moment iba بعد‎ 
in a while بعدشوية‎ 
before dai + قبل ما‎ 
after بعد ما + يفعل‎ 
aS soon as أول ما + قعل/يفعل‎ 
when وقت ما+ فعل/یفعل‎ 
when ب + يفعل‎ + ods 
when ي+ يفعل‎ + ü 
when بس + يفعل‎ 


Past expressions of time are listed in Chapter 6. 
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3. Draw a line between the equivalent future and past expressions of time, for 


example 
a. ce 
b. bap“d bukra 


c. bukra b-él-leel gab shwaye 


mbaareh 


s-séne l-maadye 


d. bap d shah” leeltinbaard: 
e. 1۶-0606 j-jaaye mén shahr 
f. bag d shweye awal “mbaareh 


بكرا السنة الماضية 
0 

بكرا بالليل قبل شوية 
بعد شهر ليلة Coles‏ 
Lulea‏ “من ير 

بعد شوية أول مبارح 
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FUTURE TENSE OF NOMINAL SENTENCES هه‎ Arabic does not use a verb “to be” in simple 
nominal sentences in the present tense. In the future however, the present tense of the verb 
kaan كان‎ (to be) is used with a future tense matker—rah راح‎ , ha- or b(é) _.--for example 


Iwill be رح كون‎ 
we will be رح نكون‎ 
he, it (m) will be رح يكون‎ 
she, it (f) will be رح تكون‎ 
you (m) will be رح تكون‎ 
you (f) will he رح تكونى‎ 
you (pl) willbe  اوخوكت رح‎ 
they will be رح يكوئوا‎ 


4. Listen and write the verb kaan كان‎ with the tense marker b(é) ,ب‎ for example 


hiyye / énte 


rah kuun 
rah fnkuun 
rah ykuun 
rah “den 
rah “den 
rah ftkuuni 
rah ftkuunu 
rah ykuunu 
© 
ana bkuun 
néhna 
huwwe 
énti 
énty 
hénne 


I will be يكون‎ 


أنا 
s i‏ 
هو 


هي /انت 


انتي 
انتوا 
هن 


Don't forget that the sound changes in the néhna jai, huwwe هو‎ hénne هن‎ forms. 


5. Rewrite these sentences in the future, for example 


eg él-yoomshoob > 


bukra rah ykuunshoob kamaan 


a. értags mniih. 


bukra 

b. él-maktabe maftuuha. 
bukra 

c. él-mwazzafün mawjuudiin. 
bukra 

d. ana faadi. 
bukra 

e. énti mashghuule. 
bukra 

f. éntub-él-beet 
bukra 

g. néhnaqaageecdiün hoon. 
bukra 


اليوم شوب > 


بكرا رح يكون شوب كمان. 


الطقس jan‏ 
بكرا 
المكتبة مفتوحة. 
بكرا 
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HOW LONG WILL IT TAKE? هه‎ When talking about how long something will take or how 
much it will cost, the word bédd بد‎ is used with an attached pronoun, for example 


qadde esh béddo wagt? how long with it take? قديش بده وقت؟‎ 
bass béddo shwaye it will only take a little longer بس بده شوية‎ 
oo 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A jaahez ? Db ready 8 yal& للب‎ i 
0 
B ia, lissa béddo 6 o لاء لسا بده شوية.‎ c 
A eemta bikuun jaahez? à ايمتى بيكون جاهز ؟‎ Í 
; S VINES 
Bs ede 7 ENT áo نا‎ 
bikuun jaahez. 2 : 24 36 38 87 85 ل ييكون جاهز.‎ 


Now work with a teacher or classmate and ask each other whether the following items 
are ready to pick up. 


a. 
C. 
e. 
oO 
7. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A kaan jaahez? $ كان جاهز‎ —————— i 
B ia, lissa béddo shwaye kamaan OLS ب لا لسابده شوية‎ 
bass akiid bikuun khaales بس أكيد بيكون خالص‎ 
lamma bruuh —— z ü 


Now work with a teacher or classmate and discuss when each of the items pictured 
above will be ready. 
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8. Listen to the conversation, fill in the missing words and answer the questions. 


A masa’ él-kheer. aasef e a-t-t 7 مساء الخير. أسف عالتأخير‎ Í 


I'm sorry for being late 


B ahlan w sahlan. leesh t akbkhart? ب أهلاو سهلا. ليش تأخرت ؟‎ 

A kaniaazem____ pa--féndor کان لازم عالفندق‎ Í 
ménshaan él-mé' tamar bukra. conference منشان الموّتمر بكرا.‎ 

ب صحيح؟ شو رح بکرا؟ B sahüh?shurah — —— bukra?‏ 

A és-sébhrah__ea-t-féndog grille toc Í 
ménshaan él-éftitaah. opening منشان الأفتتاح.‎ 
bagdeenrah - — pa-s-safaara بعدين رح عالسفارة‎ 
ménshaan 1-176 منشان الاجتماع‎ 
mae és-safür مع السقير.‎ 

A wéd-déhr? والظهر؟‎ Í 

B rah — fit haflet ghada’ ب رح في حفلة غداء‎ 
cand wazür él-éqtisaad. عند وزير الأقتصاد.‎ 

A wbaedéd-délfr? و بعدالظهر؟‎ 7j 

B rah ب رح عالسقارة سم‎ 
la'énno p andi waf d delegation لانه عندي وفد‎ 
mén él-émam él-méttéhde. من | لأمم المتحدة.‎ 

A bshuufak él-masa lakaan. بشوقك المساء لكان.‎ Í 

B laaasef. él-masa’ ha — _ الساء جه‎ deni ب لا‎ 
b-qas‘r én-nebala’. fii haftet بقصر الثيلاء. في حفلة‎ 
مااع‎ éstqlaal lé-kweet. independence  .تيوكلا عيد أستقلال‎ 

A yaa 50/0017 shu méhtamm fiiy! يا سلام شى مهتم فيي!‎ Í 

What, so Tm the last one you think of! 
él-asi’le: الأسالة:‎ 
a. leesh takhkhar? ؟‎ AU ليش‎ 
b. shu fii bukra 6۵-7 شو في بكرا الصبح؟‎ 
c. ween élghada’ ? وين الغداء؟‎ 
d. eemta rah yérjag ga-s-safaara? ايمتى رح يرجع عالسفارة؟‎ 
e. shu haykuun fii b-qas"r én-nobala' ? شو حيكون في بقصر الثبلاء؟‎ 
f. mabsuuta hiyye? ميسوطة هي ؟‎ 
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THE GOVERNMENT AND INTERNATIONAL ORGANISATIONSee Below is a list of government 


departments and 1nternational organisations in Syria. 


OO  él-hakuume الحكومة‎ 
waziir.../wazaaret... Minister... /Ministry of...  ...ةرازو/ك وزير..‎ 
„éz-zirage a .. Agriculture ..الزراعة‎ 
...eth-thaqaafe .. Culture ...الثقاقة‎ 
...Êd-difaag ...Defence ...الدفاع‎ 
. éL-éqtisaad .. Economics ...الأقتصاد‎ 
.St-tarbiye . Education ...التربية‎ 
él-bü'a . Environment ..البيئة‎ 
. éLmaclivve .. Finance المالية‎ 
. €Lkhaarijiyye .. Foreign Affairs جية‎ l... 
.Eg-sahha .. Health dal... 
. نس‎ liim él-¢ aali .. Higher Education لتعليم | لعالي‎ Jess 
ع65-317160...‎ a .. Industry ...الصناعة‎ 
.Éd-deaakhiliyye -Interior الداخلية‎ 
padi „Justice ...العدل‎ 
_.€l-idaara él-mahalliyye .. Local Administration ...الأآدارة المحلية‎ 
„él-éelaam . Information ...اعلام‎ 
. él-awqaap .. Religious Endowments ..الاوقاف‎ 
ا‎ . Tourism ...السياحة‎ 
.Él-mwaasalaat Transport and Communications ...المواصلات‎ 
..én-nadt . Travel Jil... 

él-mnazzamaat éd-duwaliyye المنظمات الدولية‎ 


International Fund for Agricultural Development (FAD) صندق الدولى للتنمية الزراعية‎ 


International Labour Organisation (ILO) 
International Monetary Fund (IMF) 

Red Cross / Red Crescent 

United Nations 

Food and Agricultural Organisation (FAO) 
UNDP 
UNDOF 
UNESCO 
UNFPA 
UNHCR 
U 
U 
U 


World Food Program (WFP) 
World Health Organisation (WHO) 


و العلوم 


تش العمل nbd‏ 

شر الق دول 

الت E‏ ابر 

الأمم المتحدة 

ial ol] s لاكفقية‎ e Eo P caa 
aes eost ss dos 

ترس حك الاشعياك Val gall‏ 

TET od ier meee sa res | بط‎ 
صندوق الأمم المتحدة للسكان‎ 


المفوضية السامية للأمم المتحدة لشؤون اللاجئين 


صندق الأمم المتحدة للطلولة 
منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية 


UK,‏ الأمم المتحدة لغوث و تشغيل اللاجئين 


البنك الدولى 


برئاج الغذاء العالمى 
منظمة الصحة العالمية 
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9. Fillin your real schedule for this week in the diary below. 


Now work with a teacher or classmate and try to arrange to do the following activities 
together: 


p" Ww 


X m M 


C. d. magrad fanni Nut معرض‎ 
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THE HIJRA CALENDAR «e The Hijra calendar is 11 days shorter than the Gregorian calendar. 
This means that every year, Islamic holidays fall 11 days earlier than in the previous year. In 
addition to this, the precise dates of Islamic holidays are not fixed until shortly before they fall 
as they depend on the sighting of the moon. 


FESTIVITIES IN SYRIA ee Below is a list of public holidays in Syria in 1998. Islamic holidays 
are marked with an asterisk * while those marked with a double asterisk ** are important 
Islamic occasions but not public holidays in Syria. 


OO!  kaanuun ét-taani January کانون الثانی‎ 
giid ra’ as és-séne New Year(1) عيد راس السنة‎ 
cid 4-7 End of Ramadan (31)* عيد القطر‎ 
aadaar March آذار‎ 
giid és-sawra Revolution Day (8) الثورة‎ sue 
gud él-mue allem Teacher s Day (14) عيد المعلم‎ 
giid él-émm Mother's Day (21) eI عيد‎ 
p üd 6] fé h Easter (30) عيد الفصح‎ 
niisaan April نيسان‎ 
béd 6-۶ amat start of daylight savings (1) بدء العمل‎ 
b-tawgiit és-seefi بالتوقيت الصيفى‎ 
eiid él-adha mbaarak Sacrifice Day(8)*  كرابملا عيد الأضحى‎ 
giid él-jalaa’ Evacuation Day (17) عيد الجلاء‎ 
gid ra’ as és-séne él-héjriyye H New Year (28)* عيد رأس السنة الهجرية‎ 
giid éL-fés h ésh-sharei Orthodox Easter (27) عيد القصح الشرقي‎ 
ayyaar May Li 
giid él-e émmaal Labour Day (1) العمال‎ suc 
gd ésh-shuhada’ Martyrs’ Day (6) الشهداء‎ soe 
tammuuz July تموز‎ 
giid él-mawlid én-nabawi Prophet's Birthday (7)* عيد المولد النبوي‎ 
ésh-shariif ااشريف‎ 
téshriin él-awwal October تشرين الأول‎ 
béd él- amet end of daylight savings (1) بدء العمل‎ 
b-tawgiit ésh- shétawi بالتوقيت الشتوى‎ 
téshriin ét-taani November | تشرين الثانى‎ 
él-harake ét-tashihiyye Anniversary of ااا‎ uj 


the Correctionist Movement 
leelet él-asra’ w él-magraaj The Ascension (15)** ليلة الاسراء و المعراج‎ 
kanuun él-awwal December کانون الأول‎ 
leelet én-nés mén Shaebaan Holy Night (3)"* ليلة الخنصف من شعبان‎ 
giid él-milaad Christmas (25) عيد الميلاد‎ 
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10. Work with a teacher or classmate. Discuss in Arabic what occasions you think 
these pictures represent and write the Arabic underneath, for example 


q 
: 
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OPINIONS ee There are several ways to say “think” or “believe” or “consider” in Arabic 


bzénn énno... Ithink/suppose that... مظان نه...‎ 
béfiéker énno... I think/believe/consider that... بفتكر انه...‎ 
سه‎ I'm considering... ee Kà عم‎ 
béetéqed Enno... I believe that... بعتقد أنه...‎ 
b-ra’ii in my opinion... برأى...‎ 
fakkart énno... I thought that... ios فکٌر‎ 
Each of these expressions has a slightly different usage. Compare these sentences: 
bzénn énno bukra e étle أنه بكرا عطلة.‎ c ls 
béetéqed énno és-safaara me attale بعتقد أنه السفارة معطلة‎ 
gamfakker shu béddi e mel Jacl عم فكر شو بدي‎ 


b-ra’ii mumken énno ruuh pala Bluudan برآبي ممكن آنه روح على بلودان‎ 
béftéker rah ykuun bard ktür huniik هونيك‎ AS بفتكر رح يكون برد‎ 


bass fakkart énno bruuh tan ت أنه‎ P تسن‎ 
gala kéll haal anyway على كل حال‎ 
oo 
11. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A semta fii pétle? ايمتى في عطلة؟‎ i 
B él-ésbuuge él-jaaye ب ل دبالاسسبيوع الجاي‎ 
fii piid él-adha. في عيد الأضحى.‎ 
A shu gam tsaawi fh? ب تساوي فيه؟‎ pe شو‎ i 
B hansaafer ta travel palais iu 
gala lébnaan على لبنان.‎ 
A shu mumken شو ممکن‎ Í 
nésaawi b-lébnaan? tulah نساوي‎ 
gam nzuur Baglbek. ب عم نزور يعليك.‎ 
A la, shéfnaha. اء شفناها.‎ 1 
ménruuh mnétzallaj. cl منروح منتز‎ 
Faraaya ahsan. قارايا أحسن‎ 


Now work with a teacher or classmate and discuss what you are considering doing for 
these holidays: 


a. eiid él-milaad عيد الميلاد‎ 
b. püdélféfr عيد القطر‎ 
c. piid éL-féfh عيد الفصح‎ 


= 


gd él-mawlid عيد المولد‎ 
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GREETINGS FOR SPECIAL OCCASIONS e¢ Syrians have specific greetings for every occasion. 
Each pair listed below represents the greeting and its reply in masculine form. Don’t forget to 
make the necessary changes if you are speaking to a Woman or a group. 


For annual occasions including New Year, Christmas, Ramadan or a birthday, say 


OO!  &kéllés-séne wénte saalem may you be safe every year سنة و انت سالم‎ JS 


w énte saalem and you و انت سالم‎ 


There is also a more formal Ramadan greeting 


ramadan mbaarak have a blessed Ramadan رمضان مبارك‎ 

galeena w ع‎ 2۸ and you و عليك‎ Liste 
For general congratulations say 

mabruuk congratulations مبروك‎ 

allah ybaarak fik may God bless you الله يبارك قيك‎ 
or when someone has just had a baby 

mbaarak ma éjak. may God bless your newly born مبارك ما اجاك‎ 

allah ybaarak fük may God bless you الله يبارك قيك‎ 
or after any felicitous occasion including engagements and weddings 

mbaarak ma e mélt may God bless what ميارك ما عملت‎ 

you have done 
allah ybaarak fiik may God bless you الله يبارك قيك‎ 


When greeting someone who has just returned from a trip, or from hospital, say 
él-hamd éllah ea-s-salaame praise God for your safety الحمد لله عالسلامة‎ 
allah ysallmak may God keep you safe الله يسلمك‎ 


or to someone who has just recovered from a serious illness or operation 


él-hamd éllah ea-l-eaaftyye praise God for your recovery الحمد لله عالعافية‎ 


allah yas aafük may God give you health الله يعافيك‎ 
while upon hearing that someone has died 

él-eénir éllak. may God give you a longer life العمر الك"‎ 

allah ysallmak may God keep you الله يسلمك‎ 
On a lighter note, if you see someone has just had a bath or a haircut, say 

nag imaan blessings esas 

allah yéng am e aleek may God bless you الله ينعم عليك‎ 
and when someone sneezes 

sahha may God give you health CER 

gala qalbak may health come to you على قليك‎ 


and finally, at the end of a meal say to the host 
daayine may God always provide food 
sahteen may it give you health صحتن‎ 
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12. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


A kéll és-séne w énti 6 انتي سالمة‎ gti أ كل‎ 
B wénte 6 ب و انت سالم‎ 
A shu hatsaawi PG شو حتساوي‎ [ 
B ha-ttasal b-émmi w abi b-ostraalya, Ll ب حاتصل بأمي و أبي باستر‎ 


ttasal, yéltéselb- ب عصمطامعاعا ما‎ Jan dhail 


w hag mel b-él-beet. سب بالبيت.‎ Jen; 
tfaddal. Lain 
A shukran. eamfakker 8046/67 e ala halab. سافر على حلب.‎ K شکراً. عم‎ j 
B sk: fii b-halab? ب شو في بحلب؟‎ 
A fü b-naadi él-arman. في ب بنادي الارمن‎ j 
B énsha’ allah bténbéset. ب ان شاءالله بتتيسط.‎ 
I hope you will enjoy (yourself) 
A wénti kamaan. OLS و انتي‎ i 


Now work with a teacher or classmate. Imagine you meet during each of the following 
occasions. Greet each other and discuss what you are thinking of doing. 


a. 
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UNCTION B: AROUND THE HOUSE 


DERIVED VERB FORMS OVERVIEWee- You should now be familiar with verbs Types I, V 
and VIII. In fact, there are nine derived verb forms, making a total of ten verb "Types". Each 
Type follows a fixed pattern into which the verb root is slotted. The simplest pattern and 
closest to the root itself is Type I. Each subsequent pattern is slightly more complicated and 
gives a meaning "derived" from the root. Knowing both the root meaning and verb patterns 
will often allow you to work out the meaning and pronunciation of a new word without 
referring to a dictionary. Below is a reference table summarising the patterns and semantic 
implications of all ten verb types (types IV and IX have not been included because they are 
rarely used 1n Syrian Colloquial). 


Type Past Present semantic Implications الماضى المضارع‎ 
I Cac, yéC Cac. action فعل يفعل‎ 
1 Cal Cal, yCaC CC. (Lintransitive >) transitive dei. Éa 


(I transitive > causative 


(I transitive >\intensified aciton 


111 è Gaata, yCaaCec, reciprocal action فاعل يفاعل‎ 


(I acquiring »)investing quality 


N tC aC Gal, yétCaC Cac, reflexive of II تفعل يتفعل‎ 
passive of II 
may involve social activites 
VI tCaaC,CaC,yétCaaC,C,aC, reflexive of III تفاعل يتفاعل‎ 
passive of III 
to bear the resemblance of the action 
VIL nCjaCC, yénC EC eC, reflexive of I Jair. انقعل‎ 
passive of I 
VII CtaCjal,  yéCtéC eC, active (often no I) اتقعل يتفعل‎ 
X  staC,Cyatl,  yéstaC,Ce C, to seek to do the action استفْعل بستفعل‎ 


attributes quality of action to s.o./th. 
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1. Verb type recognition game. Identify the types of each pair of verbs (listed in 
past tense) and write their type numeral and common root, for example 


eg khalas أ‎ khallas >1/ II kh-l-s 


a. 


gallam | te allam 
quabal i staqbal 
nézel | nazzal 
raafee |! 85 
jaawab ! stajwab 
twaafeq 1 ttafag 
qatal | nqatal 
saraf f tsarraf 
daras i darras 
gémel f steamal 


gaamal / te aamal 


shaghghal i shtaghal 


. haggag |أ‎ 757 


naval į ntaqal 


shébeh i shtabah 


khanag | 7 


die | dayyee 
hassan | thassan 


gaar 1 ste aar 


to teach / to learn 


ta meet / ta receive (ie seek to meet) 


to go down / to let off (a bus) 


to accompany / to be accompanied 


to reply / to interview 


to agree / to be in agreement 


to kill / to be killed 


tospend / to behave 


to study / to teach 


to do / to use 


to treat / to be treated 


to operate (something) / to work 


to acheive/ to deserve 


to transport ما‎ move house 


to resemble / to suspect 


to choke / to fight s.o. 


to become lost / to lose s.th. 


to improve s.th. / to improve 


to lend / to borrow 


to finish / to finish sth. خلص / خلّص 1/1 خ+-ل-ص‎ 


alas / ple 
استقيل‎ / LG 
J3/ كول‎ 


رافق / ترافق 


جاوب / استجوب 


توافق /اتفق 
Jai‏ / انقتل 
صرف / تصرف 
رد / درس 
عمل / استعمل 
عامل / تعامل 
Jis‏ / اشتغل 
حقق /استحق 
نقل /انتقل 
شبه / اشتبه 
خنق / Gales‏ 
ضيع / ضيّع 
حسن / تحسن 


عار / استعار 
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Calal, yéC Cal, I Jain فعل‎ 
Cat Cac yC aG CEC, 11 dii. Jas 
Caal al, yCaaCel, IH فاعل يفاعل‎ 
tCjaC,CaC, yétCja C aC, V يتفعل‎ Jia 
tC aac, Cac, yetC aaO C aC; VI تفاعل يتفاعل‎ 
nCaCaC, نا‎ EC eC, VII انقعل ينفعل‎ 
Cital aC, yéCtEC CC, VIII اتقعل يتفعل‎ 
staC Cal, yéstaC,Ce C, X استقعل يستقعل‎ 


2. Verb type recognition game. Make verbs from these roots and link them to their 
meaning, for example 


eg fhem > I هم‎ 
féhem to understand فهم‎ 

a. f-h-m II ف-و-م‎ 
b. f-h-m NI ف-و-م‎ 
c. f-h-m X ف-و-م‎ 
d. ge I ق-طدع‎ 
e. ote 1 £-5-ó 
f gte VII pues 
g. ere I ع-ر-ف‎ 
h. -rf 1 جرف‎ 
i um VII ېر ف‎ 

to cut to inquire to know 

to cut into pieces to explain, make understand to introduce 

to be cut off to discuss, reach an understanding to confess 


with one another 
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A VERY HANDY VERB هه‎ One root used very frequently in Syrian in a variety of types and 


idioms ist-i-¢ Lb . First compare the meanings of the different types: 


I 
télee (a) to go out, up C طلع‎ 
II 
tallag, ytallee. to take s.o. out يطلّع‎ ple 
to earn 
N 
ttallae, yéttallag to look يتطلّع‎ «alles 
A.P. 
taale £, - -iin to appear ين‎ dL حلا لم.‎ 
Now look at how many idiomatic uses they have: 
I 
huwwe télee magi he went out with me مو طلع معي‎ 
télee magi 0. . leera b-él-jeebe طلع معي ۰ ليرة بالحيية‎ 


1 found 500 lira in my pocket 


sa’ alt ‘ktiir w idles magi énno muu mnaaseb سألت كثير و طلع معي انه مو مناسب‎ 


1 asked and asked, and discovered that it wasn’t appropriate 


têle pg -li malyoon leera b-él-yaanasiib طلع لي مليون ليرة باليانصيب‎ 
1 won a million lira in the lottery 
haawelt ‘ktiir bass maa téle ¢ -li shi حاولت كثير يس ما طلع لي شي‎ 
I tried and tried, but nothing happened 
maa byétlae 5-1 Ican't do it. ما بيطلع بايدي‎ 
(lit. it's not within my reach) 
Hé et b-ét-telefézyoon I was on TV طلعت بالتلفزيون‎ 
télee khélqt e aleeh I lost my temper with him طلع خلقي عليه‎ 
btétlae shi khaamse she is about five بتطلع شي خمسة‎ 
II 
la tables -li khélgi don’t make me angry لي خلقي‎ RI: لا‎ 
tallaet e yuuni mén ésh-shégh'l I'm fed up with work عيوني من الشغل‎ calh 
tallas t roohi I tried my hardest طلعت روحي‎ 
miin tallaet ha-l-ishaaea? who started this rumour? مين طلع هالاشاعة ؟‎ 
۷ 
haaje téttallae fiini! stop staring at me! حاجة تتطلّع فيني!‎ 
laa téttallae ealeey, muu ana yalli saaweeta! يلى ساويتها!‎ Li لا تتطلّع عليي» مو‎ 
don't look at me, I didn't do it! 
A.P. 
taalee khélqi to he agitated, nervous, angry " طالع‎ 


taclee b-telefizyoon to be on TV طالع بالتلفزيون‎ 
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TYPE Il VERBS مه‎ As you saw in the verb type table, Type II verbs can he the transitive (takes 
an object) of an intransitive (doesn’t take an object) Type I, for example 


naddaf, ynaddef 
gazzal, ye azzel 
lammae, ylammee 
rattab, yratteb 
kannas, ykannes 
salah, ysalleh 
galla y galleg 
sakkar, ysakker 
gabba, ygabbi 
shag gal, yshae eel 
haddar, yhadder 
jarrab, yjarreb 
ghayyar, yghayyer 
dayyae, ydayyer 
dawwar, ydawwer 
qarrar, yqarrer 
ballash, yballesh 
kammel, ykamimel 
khallas, ykhalles 


to clean 

to spring clean 
to polish 

to tidy 

to sweep 

to mend 

to hang up (a picture) 
ta close 

to fill 

to light 

to prepare 

to try 

to change 

to lose 

to look for 

to decide 

to begin 

to complete 


to finish 


ora causative form of the Type I action, for example 


labbas, ylabbes 
fayyag, 58 
nashshef, ynashshef 
jaddad, yjadded 
khaffaf, ykhaffef 
qussar, 7 
qurrab, yqarreb 
bag gad, ybag ged 


to dress (s.o.) 

to wake (s.o.) up 
to dry 

torenew 

to lighten, lessen 
to shorten 

to hring closer 


to move further away 


VUE wy C 
عزل» يعزل‎ 


EE رب‎ 
E 
gles gle 


? E 
فصر € يفصر‎ 
2 E 
Soe 

2 a 


(xa‏ بيعل 


If the Type I verb is already transitive, Type II can express an intensified action, for example 


gattas, yqattee 
kassar, ykasser 


to cut/chop up 


to break into pieces 


IDIOMS ee Common expressions using Type II verbs include: 


tawwel baalak! 
tawwli baalek! 
tawwlu baalkon! 
khabberni, khabbriini 
bkhabbrak, -ek 


be patient! (to a man) 
be patient! (to a woman) 
be patient! (Lo a group) 
let me know 


Pillet you (m) know 
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3. Listen to the passage, fill in the missing Type II verbs and answer the questions. 


المكيفاى التلفزيون و بعد ما كل «aUa‏ 
العقاري و اسأل عن الستالايت و عن المفتاح الاضافى لاتى 
مفروشات mafruushaet furnishings‏ 
دفتر العناوين daftar él-e anaawiin address book‏ 
مكتب عقارى maktab pagaari real estate agent‏ 
مفتاح اضاقی méftah idaafi spare key‏ 
مازوت maazuut oil‏ 


hayy akhadt máftaah él-beet lé-jdiid. laazem 


él-beet mnith 


awwal shi w él-majruushaat. bag deen ha 
él-mukayyif w ét-telefézyoon w bas d ma kéll 
haad, ha gala daftar él -£ anaawin hatta éttésel b-él-maktab 


él-eaqaari w as’ al ean és-satelaayt w ean él-méftaah él-idaaft la’ énno 


o. w étlob maazuut lé-sh-shoofaaj. 


él-as'ile: 


shu béddo yag mel awwal shi? 


leesh hayéttésel b-él-maktab él-e agaari? 


eemta haydawwer e a-d-daftar él- ¢ anaawiin? 


ween él-méftaah él-idaafi? 


الأسالة: 


شو بده يعمل Jig)‏ شي ؟ 


ليش ميقضل بالکتب gga‏ 


وين المفتاح الاضاقي؟ 
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VERBAL NOUNS OF TYPE Il ee The easiest verbal noun pattern to recognise is Type II: 
tal Cic, تفعبل‎ 


Remember a verbal noun is a noun that comes from the action of the verb. 


4. Root recognition game. Make verbal nouns from these verbs and guess their 
meaning (choose from the words listed below), for example 


eg darrab > tadriib training تد ریب‎ > gr d 
a. naddaf aks 
b. ghayyar غير‎ 
c. sallah cl 
d. rattab کن‎ 2 
e. haddar atia 
f. sawwar تون‎ 
g. dakhkhan شن‎ 
h. marran Bus 
i. pallam ale 
j. massal ES 
k. darras دزن‎ 

cleaning smoking tidying preparation 

education practice teaching training 

photography repairing representation / acting 


PARTICIPLES OF TYPE Il es Active and passive participles of Type II verbs are made by 
simple adding دم‎ e before the stems of the past and present verb forms, for example 


S 
deu 


yp allem > meallem he teaches > one who teaches 


gallam > npallam he taught > one who is taught 


5. Root recognition game. Draw a line between matching verbal nouns and participles, 
for example 


a. tae lim msalleh تعليم مصلح‎ 
b.  taswiir mdarres ele ice تصوير‎ 
c. 787 msawwer PS تدريب‎ 
d. tadris me allem mla تدریس‎ 
e. tasliih 77145561 تصليح ممكّل‎ 
f. tamsiil mdarreb 35 تمثيل مد‎ 
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OBLIGATION AND INTENTION «e These words can be used before present tense verbs to 


express intention and obligation: 
nadawi, naawye, naawyiin 


gala + attached pronoun 


to intend to... 


to be obliged to... 


ناوي. ناوية ناويين 
على + ضمير 


The first 15 an active participle and the second a preposition. Look at these examples: 


naawi e mel reejüm 


paleeyshágh'l 7 


I havelots of work to do 


I'm going to go ona diet paras, ناوي اعمل‎ 


CLARIFYING INTENTION ee These expressions are used to clarify intention: 


shee 77 what do you mean? شو قصدك ؟‎ 
quse... I mean... قصدى...‎ 
ya ni... I mean... em 
mae naata... I mean... معناتها...‎ 
IDIOMS چه‎ 
maa bisiir impossible, no way ما يصير‎ 
yéstéflu! let them do what they want! يصطفلوا!‎ 
oo 
6. Listen to the conversation, fill in the missing words and circle all the Type II 
verbs. 
A siu tsacwi b-ha-d-ghérfe? شوب ل تساوى بهالغرفة؟‎ 


B hayy hatroka faadye té-l-dyuuf 
lamma yéju mén ostraalya. 

A sti tétroka heek 
biduun farsh 7 

A khalliiha ۱6-1-7 
ballesh awwal b-ghérfet én-noom 
w bae d ma khalles 
laazem kammel aghraad él-matbakh, 
w bap deen tartiib 
él-ghérfe le-sghiire lé-l-wlaad. 

A bass heek 
lé-wlaad yaakhdu él-ghérfe lé-sghiire 
w dé-kbiire btébsa lé-l-dyuuf. 

B hénne béddon 


gatühon él-ghérfe lé-sghüre 


هي حاتركها فاضية للضيوف 
لما يجوا من استراليا. 
شن تب تتركيها هيك 


بدون فرش 


لل خليها للآخير. leave it‏ 


بِلٌش اول بغرفة النوم 

و بعد ما خلّص 

لازم كمل اغراض المطبخ» 
و بعدين ترتیب 
الغرفة الصغيرة للاولاد. 
الاولاد ياخدوا الغرفة الصغيرة 
ى الكبيرة بتبقى للضيوف 
هن بدهن 

اعطيهن الغرفة الصغيرة. 
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UNCTION C: GIVING ORDERS AROUND THE HOUSE 


IMPERATIVE VERBS هه‎ In Chapter V you learnt some basic imperative verbs. Remember 
that imperative verbs have onlv three forms: 


ruuh go! (you m) روح‎ 
ruuhi go! (you f) روحی‎ 
ruuhu go! (you pl) روحوا‎ 


An imperative verb is really only the stem of the present tense verb (with a suffix added in the 
feminine and plural forms). Look at these examples: 


Present Imperative English الماضى الأمر‎ 
Type I (Note the unpronounced Alif in the Arabic of regular and finally weak) 
yaakol kol, -i-, -u eat! حىء سوا‎ «JS KL 
yésmae smag, -i -U listen! .وا‎ T يسمع اسمع‎ 
yéskot skot, -i, -u be quiet! سی. وا‎ cem Sau بسكت‎ 
yékob  ktob, i u. write ا‎ Ns 
yéftah fah, -i -u openiturn on...! وا‎ ne يفتّح افتح,‎ 
yétfi éli, -à -U turn off...! اطفى. سی. -وا‎ im 
yéhki  éhki, -i -u speak! ER EE 
yégra égra, -i -U read! roe ١ يقرا | اقرا‎ 
ynaam naam, -à -U sleep وا‎ "e e ينام‎ 
yt fig, -i -u4 wake up! يفيق فيق.ء حىءوا‎ 
yguum quum, -i -U getup! وا‎ s يقوم قوم,‎ 
yhétt hétt, -i -u put..! حطء سی سوا‎ La 
Type II | ١ | 
ynaddef naddef, -i, -u clean! وا‎ eee نظف نظف‎ 
yratteb ratteb, -i, -u tidy up! .وا‎ d M 2 M پر‎ 
ysekker sakker, -i -Uu shut...! وا‎ s r Ra کر‎ 
Type III ١ 
yéhaeawel — haawel, -i, -u try! يحاول حاو ل ی وا‎ 
Type V 1 
yétfarraj — tfarraj, -i -u watch! Ieee E yn coe 
yétzakkar — tzakkar, -i, -u remember! يتذكّر تذكّر " = .وا‎ 
Type VI : 
yéteaawan te dawan, -i,-u cooperate! وا‎ eco يتعاون تعاو‎ 
(mago) (with him) (معه)‎ 
Type VIII 
yéshtéghel — shtéghel, -i, -u — work! يشتغل اشتغل. |ىء. وا‎ 
yéshtéri — sHéri-L-u buy! وی صا‎ 
Type X | E dbi 
yéstaemel stag mel use...! يستعمل استعمل» سي. وا‎ 


يستعجل استجل. سی. وا yéstaejel  stagjel hurry!‏ 
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. Look at the pictures and write a sentence using an imperative verb to suit the 


situation (note the verb provided دا‎ in the dictionary form), for example 
eg katab (o) (D) كتب‎ 


» Ti 


ktob risaale la-émmak! اكتب رسالة لأمك!‎ 


séne (a) C سمع‎ raah (u) C) راح‎ 
a b. 
وح م‎ = 

shéreb (a) (DM) شرب‎ tafa (i) (D) طفى‎ 
c d. 

fatah (a) C فتح‎ sakker 1 I E 
e f 

rattab haawel حاول‎ 
8 h. 


00d oa ېڅ‎ 


FRƏƏrUNI 


tzakkar تزكر‎ stag mal استعمل‎ 
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INDIRECT IMPERATIVES مه‎ Note that you can use modals with an unmarked present tense 
verb as indirect imperatives, for example 


laazem tésmap you must listen 


ضروري تسمع 


daruuri tésmag you should listen 


mén él-mafruud tésmae you should listen من المقروض تسمع‎ 
Don't forget that there are two ways to negate modals: 

muu laazem tésmag you don't have to listen مو لازم تسمع‎ 

laazem maa tésmae you must not listen لازم ما تسمع‎ 


NEGATING IMPERATIVES «e To negate an imperative verb you can use either the laa Y or 
maa L before the present tense verb, for example 


laa tésmae ! maa tésme a! don't listen! تسمع! ما تسمع!‎ Y 
laa truuh! maa truuh! don’t go! تروح! ما تروح!‎ Y 
laa tshuuf! maa tshuuf! don't look! تشوف! ما تشوف!‎ Y 


laa taam! maa taam! 
laa ténsa! maa ténsa! 
laa téhki! maa téhki! 


don’t go to sleep! لا تنام! ما تنام!‎ 


don’t forget! لا تنسى! ما تنسى!‎ 
don’t speak! 


لا تحكى! ما تحكى! 
بقى If you want to emphasise that something should not happen again, insert the word baga‏ 
for example‏ 


laa baga téhki! don't speak again! لا بقى تحكى!‎ 
The wordhade حاحة‎ (enough) can be used before the unmarked present tense verb to mean, 
"enough...", for example 


haaje téhki! enough talking! حاجة تحكى!‎ 


The word of 4 sse! (mind you don t) can be used as a simple negative imperative: 


oga ténsa mind you don’t forget اعوى تنسی‎ 
or in a double negative construction, for example 
opa maa truuh go! اعوى ما تروح‎ 


opa maa téktob waziiftak do your homework! اعوى ما 385 وظيفتك‎ 


WATCH OUT! هه‎ The word opa ssel (mind you don't) can be used alone as a warning: 
opa (és-sayyaara) watch out (for the car)! اعوى (السيارة)‎ 
Expressions with the same meaning are 
ntébeh (mén és-sayyaara) 
diir baalak! 


watch out (for the caf)!!(ة انتبه ( من السار‎ 


watch out! دير بالك!‎ 


Note that prepositions often change the nuance of an idiom, for example 


diir baalak e a-s-sayyaara keep an eye on the car  ةرايسلاع دير بالك‎ 
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2. Look at the pictures and write a sentence using a negative imperative verb to suit 
the situation (note the verb provided is in the dictionary form), for example 


eg katab (a) (D) كتب‎ 


حور م 


laa baga ténsa téktob résaale la-émmak! لا بقى تنسى 385 رسالة لأمك!‎ 


- 3 


حاول 


t'akhkhar تأخر‎ stag mal استعمل‎ 
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3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


A bukra béddna nsaafer ¢ a-s-séhara نساقر عالصحراء.‎ Gas أ بكرا‎ 
maa ténsa yitb mag ak ما تنسى تجيب معك.‎ 
B wshu ra yak jib ب و شو رأيك اجيب‎ 
kamaan? كمان ؟‎ 
د‎ fékra mnüha. abah SO فكرة منيحة. أصبح‎ Í 
laa ténsa üb mag ak لا تنسى تجيب معك‎ 


Now work with a teacher or classmates. Practise this conversation and then continue 
it until you have included all the items pictured below in your list of things to bring. 


1 


٧ 


PASOrUnl 
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HELP AROUND THE HOUSE جه‎ There are several words for people who are paid to help 


around the house, including 
khaadme, -aat 
lafaaye, -aat 
sad ig, -iin 


bawwaab, -iin 


live-in maid 
day maid 
driver 


doorman 


خادمة. wale‏ 
لفاية. -ات 
«gales‏ ين 
بواب» ين 


WHILE e¢ The most common way to express “while” is by using the conjunction w (and), for 


example 

gamtghanni 

w hiyye gam inaddef 
and 


gam yghayyer él-lamba 
w hiyye shaa le 


she is singing 


while she is cleaning 


عم تغنّي 
و هي عم EM‏ 


he is changing thelightbulb اللمبة‎ RON عم‎ 


while it (f) is on 


SN زي‎ 


4. Read the first half of these sentences and find their second half in the list below, 


for example 


eg és-sam'iq eamy¢ abbi és-sayyaara 


w huwwe eam ydakhkhen 


a. élkhaadme gam téstae mel 


méKnse és-séjjaad 


b. éliafaaye eam tdakhkhen 


vacuum cleaner 


C. él-e aamel gam ysalleh él-kahraba’ 


d. él-wlaad eam yéhku 


e. ét-taaleb gam byédros 


f. él-bént gam tnashshef shag ra b-él-seeshwaar 


w huwwe eam yétfarraj e a-t-telefizyoon 


w huwwe gam ydakhkhen 

w hiyye shaae le él-mukayyif 
w hiyye shaag le 

w hiyye waagfe b-él-baanyoo 
w hiyye e am tékwi 


w hénne e am yaaklu 


السائق عم يعبْي السيارة 
و هو عم يدحن 


الخادمة عم تستعمل 
مکنسة السجاد 


اللفاية عم تدخكن 
العامل عم يصلّح الكهرباء 
الاولاد عم يحكوا 


الطالب عم بيدرس 


البنت عم تنشف شعرها بالسيشوار 


و هى عم يتفرج عالتلفزيون 
و هو عم يدڅٌن 

و هي شاعلة المكيف 

و هي شاعلة 

و هي واقفة بالبائیو 

وهی هم نکوي 

و هن عم ياكلوا 
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5. Rewrite all the sentences in the previous exercise using a negative imperative, 
for example 


eg laa tdakhkhen 30243 Y 
w énte e amteabbi és-sayyaaral السيارة!‎ pu انث عم‎ 


Now think of three instructions (based on the examples above) you would like to give 
to someone in your house: 
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IMPERATIVE OF VERB “TO BE” ee In Chapter 5 you used the verb khalla da to mean“let’s...”. 
This finally weak Type II verb is used as the imperative form of "be", for example 


khalliik ¢ aaqel be sensible (m) Jäle خلّيك‎ 
khalliiki ¢ aagle be sensible (f) خليكى عاقلة‎ 
khalliku ¢ aagliin be sensible (pl) خلّيكن عاقلين‎ 


LET, MAKE, KEEP, LEAVE AND STAY ee In Chapter 5 you used the verb khalla, da to 
mean“ let’s...”. This finally weak Type II verb can also be used in the following ways: 


Khalliina nruuh let's go نروح‎ ais 
khalliini kammel letme finish خلينى کمٌل‎ 
maa khallaani e mela he wouldn't let me do it اعملها‎ ٢٣ ما‎ 
khallaani emela he made me do it خلاني اعمله‎ 
khalliik b-shéghlak mind your own business خليك بشغلك‎ 
khallii baalak pala shéghlak keep your mind خلّي بالك علي شغلك‎ 


on your work 
khalli e eenak e a-t-tarirg keep your eyes onthe road عالطريق‎ cline خلی‎ 


khalliik £ a-I-yamin keep to the right خلّيك عاليمين‎ 
khaltiik e am béthaawel keep trying خليك عم بتحاول‎ 
khalliiha hoon leave it here خليها هون‎ 
khalli él-baab maftuuh leave the door open الباب مفتوح‎ i ias 
khalliik hoon stay here اك هون‎ 
khalliik magi (telephone) hold the line معي‎ ella. 
khalliik méntébeh pay attention خليك منتيه‎ 


and the often used expression: 
allah ykhalliik{i) may God keep you (Lin الله‎ 


BEGIN TO..., CONTINUE..., FINISH DOING... ee These verbs 


ballash, yballesh to begin TREE 
dall (a) to keep / continue C) ضل:‎ 
kammal, 1 to complete É< kie 
khallas, ykhalles to finish تفلن‎ oak 


can be used as auxiliaries, for example 
rah ballesh édros hallaqw T Ustart studying now و‎ gla ادر س‎ al رح‎ 
dall éktob hatta and keep working until اكتب حتى‎ dass 
kammel waziifti. I complete my homework. وظيفتى.‎ Jas 
bijuuz khalleşa és-saaea o — lmightfinishitat5 o الساعة‎ PS بحوز‎ 

Note that the verb saar صار‎ (to become) can also be used as an auxilliary meaning "begin": 
saar-li e am bédros I started studying لي عم بدرس‎ ola 


mén saasa. an hour ago من ساعة‎ 
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oo 
6. Listen to this conversation and fill in the missing words. 


A balleshti l[-— € 1 


la, lissa e am ب لا.لسا عم‎ 
qaddeesh lissa béddek? velas Lal أ قديش‎ 


B 
A 
B bass ‘shwaye. => m. په بس شوية.‎ 
A 


khalliiki pam أ خليكي عم‎ 
shi 0 dagaayeg bass دقايق بس‎ ٥ شي‎ 
bag deen te acti b-séred بعدين تعالي  بسرعة‎ 
la’ énno laazem thalishi eels لازم‎ ay 


Now work with a teacher or classmate and use the above conversation to discuss the 


activities pictured. 
B 


a. 
تا‎ | 
b. A B 
1 
1 
Cc. A B 


d. A tmarran e ala 
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DON'T WORRY! جه‎ You know that mae ieesh معليش‎ 


There are some other very common expressions, including 


w la yhermmak 
laa téshghel baalak. 
maa bétfreq 


maa fii e andi maane pg 


maashi él-haal 


basiita 


don't worry about it 
don't worry about it 


it makes no difference to me 


I have no objections 
fine 


no problem (tit s simple) 


FURNITURE AND OTHER HOUSEHOLD ITEMS ee 


fa sh 

mafrushaat 

tckh t, 417 
lambaadeer, -aat 
komoodiina, -aat 
mraaye, maraaya 
twaleet, -aat 
shufooniye, -haat 
bifroe, -aat 
khzaane, khazaayen 
zaawiyye, 76 
boor 060 
tarabeeza, -yaat 
kanabaaya, -aat 
sofaaye, -aat 
maktabe, -aat 
raff, fuad 
vatriina, -aat 
traayya, -aat 
barrad, -daat 

fér n, éfraan 
ghaaz 

jallaaye, -aat 

méK nse és-séjjaad 
ghassaale, -aat 
nashshaafe, -aat 
abajoor, -aat 


balloor 


furniture 
furnishings 

bed 

bedside lamp 
bedside table 
mirror 

dressing table 
chest of drawers 
chest of drawers 
wardrobe, cupboard 
coat rack (for bedroom) 
hat stand 

small coffee table 
(long) sofa 
armchair 

bookcase 

shelf 

sideboard, crockery display 
chandelier 
refrigerator 

oven 

hot plates 
dishwasher 
vacuum cleaner 
washing machine 
clothes dryer 
shutters 


glass (of a window) 


can be used to mean “don’t worry”. 


Y‏ تشغل بالك 
ما بتفرق 


ما في عندي مائع 


ماشي الحال 
بسيطة 


oe 
مفروشات‎ 
تخوت‎ unu 
ale لميادير.‎ 
كمودیئةء -ات‎ 
مرايةء مرايا‎ 
تواليت. -ات‎ 
dabis 
بيروء -ات‎ 
aise ioe 


زاوية» زوايا 
بورت شابو 
طرييزة. - ات 
کنبایة, -ات 
صوفاية. - ات 
مكتبة» -ات 
رف» رفوف 
فوا تات 
TAN.‏ 
برادء -ات 
قرن» افران 
غاز 

dus‏ -ات 
مکنسة السجاد 
Ada‏ -ات 
نشافة, -ات 
al- al‏ 
m‏ 


If an apartment is to be rented furnished, it will be advertised as being 


mafruush 


furnished 
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© 


7. Listen to the conversation, fill in the missing words and circle the imperatives. 


A 
B 
A 


sabaah él-kheer 7 
sabaah én-nuur. miin hadritak? 
ana mén 

éjüt hatta rattab él-farsh 
mae ek b-él-beet. 

mniih. tfaddal. 

khalliina nballesh mén 

ween hétt ét-takh 5t madaam? 
hétto qéddaam w 


khod ha-t-tarabeeza la-jambe 


hoon mnith? هون منيح؟‎ 
la, heek ktür qariib mên éj-jlaale. لاء هيك كثير قريب من الحلالة‎ 
bar peda shwaye. يعدها شوية‎ 
w él-kanabaaye? و الكنباية؟‎ 
héttagéddaam حطها قدام‎ 
khalli él-kanabaaye been الكنباية بين‎ ula 
él-khzaane w éz-zaawtyye... الخزانة و الزاوية...‎ 
heeksaar far sh هيك صار فرش‎ 
kaarrel...tap aal, کامل...تعالء.‎ 
mballesh b- عاتن ند‎ 
hatt és-soofaaye hoon janb الصوفاية هون جنب‎ Ea 
él-kanabaaye b-és-sédr. wall opposite the door الكنياية بالصدر‎ 
w ‘hinel él-mraaye و إحمل المراية‎ 
bass — — — ténkéser بس -- تنکسر‎ 
galeeha. عليها.‎ 
hiyye ktür ghaalye ¢ aleey. precious to me كثير غالية علي.‎ ^ 
laa tkhaafi. 1 لا تخاقي مدام.‎ 


néhna méte awwediin. 
heek tamaam yéslamu tideek, 


w iideeki madaam. 


to beused to 


أنا من 


هيك تمام يسلموا ايديك. 
و ايديكي مدام. 
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WHATEVER مه‎ The particle ma ما‎ is added after a question word to change the meaning from 
"what" to “whatever”. Be careful not to confuse this particle with the particle of negation. 


ween ma wherever ما‎ Gay 
shu ma whatever شو ما‎ 
küf ma however كيف ما‎ 
miin ma whoever مين ما‎ 
eemta ma whenever ايمتى ما‎ 
métl ma as.. مثل ما‎ 

oo 

8. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A sabaah élkheer 77 صباح الخير مدام.‎ [ 
B sabaah én-nuur. صباح النور.‎ c 
A ana él-lafaaye lé-jdiide. اللقاية الحديد.‎ Í 

bag tetni émm muhammad dee 3 بعتتنى‎ 


bag at (a) to send C بعت‎ 


B ahleen. tfaddali. ب اهلين. تفضلي.‎ 
A mín. - bétrüdi nballesh madaam? Salsa هن ب بتريدي نبلّش‎ Í 
B 7 béddek. ب من بدك.‎ 
A tayyeb. haballesh mén oodet él-qapde. Baill من اوضة‎ Jalan «h i 
béddek naddefha-l-balloor? $ بد ك نظف هالبلور‎ 
8 béddek. بدك.‎ = 
A bétriidi hatt kaluur b-él-hammaam? كلور بالحمام ؟‎ La بتريدي‎ Í 
B hatt béddek بدك.‎ dus des 
él-méhemm ykuun ndiif, المهم يكون نظيف.‎ 
ana raayha hallag w و‎ Gla رايحة‎ Gi 
énti ruuhi went ma tkhallesi انتي روحي د ل تخلّصي.‎ 
mumken tiji marra taanye? ؟‎ SÀ NEN ال ممكن تيجي‎ 
A béthébbi madaam. ل بتحبي مدام.‎ j 
bag d bukra lakaan és-saap a tés¢ a. ب بعد بكرا لكان الساعة تسعة.‎ 
A gala peeni madaam mae salaame. على عيني مدام. مع السلامة.‎ d 


9. Write a dialogue between two people discussing what needs to be done around 
the house. 
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UNCTION D: ASKING SOMEONE TO DO SOMETHING FOR YOU 


RELATIVE CLAUSES ee In Chapters 5 and 7 you used yalli فلن‎ (the one who) to describe 
people. This particle actually marks a relative clause and can be used either for people (who) or 
objects (that, which). Arabic relative clauses only use this particle (also pronounced iHi) when 
definite things are being described. Compare these sentences: 


ana badawwer pala I am looking for عم دور على لفاية‎ Li 
lafaaye a maid who will تساعدنى‎ 
tsaag edni b-él-beet help me around the house بالبیت‎ 
émm Muhammad yalli Em Muhammad, who le ems al 
bétsaag 6071 b-él-beet helps me around the house, بتساعدنى بالبیت‎ 
mardaane él-yoom. is sick today e مرضانة اليو‎ 
béddi féstaan I want a dress نی نخان‎ 
muu ktür ghaali that’s not too expensive مو كثير غالی‎ 
shtareet I bought اشتريت‎ 
hadaak él-féstaan that dress over there هداك الفستان‎ 
yalli ¢a-t-kérsi that’s on the chair عالكرسى‎ me 


1. Read these sentences and decide whether you need to use the particle me before 
the relative clause, for example 0 


eg anagamdawwer ealakhaadme __X__ — أنا عم ټون على خادمة‎ 
tsaapedni b-él-beet بتساعدتى بالبيث.‎ 
a. huwwe pando walad هو عنده ولد‎ 
byéshtéghel mag éd-dawle. بيشتغل مع الدولة.‎ 
b. réht ¢a-ésh-shérke رحت عالشركة‎ 
baa tet-lak és-sayyaara. بعتت لك السيارة.‎ 
c. nsütésmél-mate am janb él-féndoq. . 34581] نسيت اسم الطعم ل حتب‎ 


d. él-mate am 


الطعم 


janb élféndog ktiir mniih. حنب الفندق كثير منيح.‎ 
e. béddi sayaara muu ktitr ghaalye. سيارة مو كثير غالية.‎ TN 
f. béddiéhki mag él-bént + بدي احكي مع البنت‎ 


laabse él-fésiaan él-abyad. لايس القستان الأبيض.‎ 


332 INTEGRATED ARABIC 


“GOER BACKERS” ee Note that when what you are describing is not the subject of the 
relative clause, you must attach a pronoun to the verb (or preposition). This is used to clarify 
what the verb is talking about and has been nicknamed a "goer-backer", for example 


hayy él-lafaaye yalli this is the maid that cL هى اللفاية‎ 
hakeet-éllak ¢ ana I told you about حكيت لك عنها‎ 
haada él-féstaan yalli this is the dress that cols هدا الفستان‎ 
shtareeto mbaareh I bought yesterday Cole اشتريته‎ 


2. Read these sentences and decide whether you need to use the particle al before 
the relative clause, and circle any *goer backers", for example ١ 


eg hayy él-iafaaye _yalli_hakeet-éllak edia) Or هي اللقاية يلي - حكيت لك‎ 


a. ffarrajt e a-l-viidyoo — تفرجت عالقيديو‎ 
iébto mén lubnaan. جبته من لبثان.‎ 
b. ana raayeh e a-sh-shagga — — رايح عالشقة‎ Gi 
akhi ste jar ésh-shahr él-maadi. to rent اخى استأجرها الشهر الماضى.‎ 


c. leesh maa téshtéri bédle 


ليش ما تشتري بدلة كد 
ممكن تليسها عالمكتب؟ 7 mumken télbesa e a-t-maktab‏ 


d. ween él-kéteb — — وين الکتب‎ 
tarakton ¢a-t-taawle 7 تركتهن عالطاولة مبارح؟‎ 
e. éldafaaye maa naddafet él-ooda ل‎ leas اللفاية‎ 
éd-dyuuf byénzelu füha. الضيوف بينزلوا فيها.‎ 
f. ween hatteeti ét-tazaaker — وين حطيتى التذاكر‎ 


اشتريتهن الصبح ؟ shtareeton és-sébh?‏ 
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THE THING eo A useful substitute word if you can’t remember what something is called, is: 


shéghle 


and translates as "thing" or “thingy”, for example 


A stu ésh-shéghle yalli btéstae melo 


ménshaan téftah él-baab 7 


B aah, haada ésmo “ méftaah’”’. 


TOOLS AND THINGS مه‎ 
adadi, adawaat 
mégaas, -aat 
dabbuus, dababiis 
ébre, ébar 
stébne 
kriiko 
wasile, -aat 
séllom, slaalem 
méftaah énglüzi 
shakuush, shawekiish 
mésmaar, masamiir 
ngakk, -aat 
bérghi, baraaghi 


ménshaar, manashiir 
kreek, -aat 


safi, stuul 


tool 
scissors 
pia 

needle 
spare tire 
jack 

jump leads 
ladder 
Spanner 
hammer 
nail 
screwdriver 
screw 

saw 
shovel 


bucket 


méknse, makaanes, méggashe broom 


mémsahea, mémaaseh 
barbiish, barabiish 
férshaaye, féraashi 
méftaah qanaani, mafatiih 
santgh 

lézzeeq 

aalet taswiir 

aalet 6 

aalet haasbe 
mastara, masaater 
mahhaaye, -aat 
thigaabe, -aat 
kharraaze, -aat 


shriita 


mop 
hose 
paintbrush 
corkscrew 
glue 

tape 
photocopier 
typewritter 
calculator 
ruler 

eraser 
holepunch 
stapler 


string 


saang 


منشان تفتح الباب؟ 


ايه. هذا اسمه acre‏ 
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3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A pala shu pam bétdawwer 7 m H Perens أ على شو عم‎ 
B gamdawwer ¢ a-sh-shéghle ب عم دور عالشغلة‎ 
yalli mnéstae mela ménshaan ES يلى منستعملها منشان‎ 


pre 


shu ésma? شو اسمها؟‎ 
A gasdak 7 ؟‎ daas | 
B sahh, sahh! haada huwwe. با صح» صح! هدا هو.‎ 


Now work with a teacher or classmate. One of you should look at the pictures in this 
exercise and explain what you are looking for while the other looks at the vocabulary 
list on the previous page and tries to give the Arabic name for the item. 


C. d. 
e. f. 
g. h. 


Wend,‏ لج 
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MORE OCCUPATIONS ee For many human nouns there are two possible plural endings: 
-iin masculine u 
-aat feminine wale 
If you have a group comprised entirely of women, then the feminine plural form is often used. 


If however, there is even one man in the group, the masculine is used. Arabic has no facility to 
refer to occupations in gender-neutral terms. 


murabbiyye atfaal, -aat babysitter (f) -ات‎ Jahi مربية‎ 
msalleh, -iin repairman سيین‎ qlas 
mghanni, -ün singer مقنی سين‎ 
mmassel, -ün actor سيین‎ NN 
muhaami, -iin lawyer محامى > سين‎ 
mhaader, -ün lecturer اه سيین‎ 
meaaree, -iin farmer ين‎ «£ ol 


manduub muabiie aat, -ün 


door-to-door sales 


mudiif, -iin flight attendaant A 

kaateb, kttaab writer كاتبء كتّاب‎ 
taajer, 7 trader gles cya 
gaanel, eémmaal workman عمال‎ «pele 
5170051, -iün polititian سیاسىی» سين‎ 
ra'üs, ré asa president روّساء‎ DEC 


waziir, wézara 
wakil, wékala' 
tabüb baytari, étbaa 


qusiis, qusaqwse 


minister (of government) 


agent, representative 


vet 


0223« وزراء 
وكيلء وكلاء 
طبيب بيطريء اطياء 


priest, minister (or religion) قسيسء قساوسة‎ 


fannaan, -ün artist tre فنان»‎ 
khayyaat, -iin tailor, dressmaker ين‎ TIS NS 
tayyaar, -iin pilot سين‎ > glk 
dahhaan, -iin painter (house) دهان» سيین‎ 
fallaah, -iin peasant فلاح» ين‎ 
tabbackh, -iin cook حين‎ thh 
doktoor snaan, dakaatra dentist دكتور اسئان» دكاترة‎ 
gaskari, easaaker soldier عسكريء عساكر‎ 
jéndi, jnuud soldier جندی» جنود‎ 
shérti, 68 police شرطة‎ eae شر‎ 
étfaa' i, rjaal él- afaa fire fighter رجال الاطفاء‎ BEN 
aazen, 71 janitor آذن. اذا‎ 
méshref, -ün supervisor مشرف. ين‎ 
gaadi, qédaat judge قاضى» قضاة‎ 
sétt beet homemaker (f) Sos ست‎ 
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oo 


4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


A 728 767 مين بدك ؟‎ [ 
B  ésh-shakh's yalli Pa = ٢ pages qs ves 
shu ésmo? 
A ésmo اسمه‎ Í 
B la qusci shu bétsammu to call NONU ب لا قصدي شو‎ 
b-él-e arabi ? بالعر بي؟‎ 
A gasdak 7 0 قصدك‎ Í 
B sahih! haada huwwe. eA به صحح! هذا‎ 


Now work with a teacher or classmate. Only one of you should look the pictures and 
explain who you are looking for. The other may refer to the vocabulary list. 


a. h. 
C. d. 
e f. 
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NOW es One popular theory on the origin of the word halla gla (now) is that itis a 
contraction of the words 


ha-l-waeft this time هالوقت‎ 


Remember that it can be used with the past tense verb to mean" have just...” , for example 


hallag éja he has just come ust! هلق‎ 


It can also be used with the present tense verb to mean "shortly" 


hallag bijii he will be here shortly هلق بيجى‎ 
WOULD YOU DO ME A FAVOUR? ee To ask someone to do you a favour say 
mumken tae mel magi mae ruuf? ممكن تعمل معى معروف؟‎ 


Remember to add suffixes to the verb if you are talking to a woman or a group. 


TELL ME... هه‎ The preposition él- ال‎ (to) used with an indirect objects, for example 


qél-H tell me (imp. m) قول لی‎ 
qélii-li tell me (imp. f) قولى لى‎ 
qélu-l tell me (imp. pl) قولوا لى‎ 
qui-li he told me قال لى‎ 
qalet-li she told me قالت لى‎ 


The preposition is often joined directly to the end of the verb. We will keep them separate 
throughout this book for clarity. Note that when the verb ends with with two consonants--ana 
Lj and énte عقطغ--انت‎ "1" of the preposition él- ال‎ is doubled, for example 


gélt-éllak! I told you! tel] قلت‎ 
qéit-élli ? You told me? قلت لي ؟‎ 
oo 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A éa UU /اځخیښ ههه‎ . (1 
B ia, lissa maa éja. 4^ ب لسا مااجى.‎ 
A gal-li énno bikuun hoon قال لي آنه بيكون هون‎ Í 
és-saae a tésea w hallag الساعة تسعةو هلق‎ 
pashra w néss! Ioa الساعة عشرة و‎ 
B hallar bijii. ب هلق بيحي.‎ 
A mumken tae mel magi mag ruuf? ممكن تعمل معي معروف؟‎ j 
bass yéjiiqél-la énno بس يجي قول له انه‎ 
tékram. e oS ب‎ 


A ogaténsa! اوعى تنسى!‎ Í 


